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ft&& I DE L'ATRI LÀ - PASTOURELLE

V^ MvVf Paroles Joël Nendaz et Laurence Revey

Le bije ya chôflâ
D'ôna zinta loflâ
In nâ déri lo zô

Zôèno vatserô
Acheta Mo moché

Mouje k' apré sta chè

I ma'in la bërgièra
Bâ dëan la tsigièra
Lé dau joué chou la lôna
Ané ya pâ tan chône
Y'a lachiâ lo ma'in
Y'a pachâ lo torin

Chë chon troâ le dau
Chë chon darda a eau

L'ëhèily a kiasteillâ
Lëgrème yan wouijiâ
Le zo le né tolon
Të lanmeri maton

Ehin bërgièr'insinblo
Béchi'ë meijon fau prindre
De sti là dou vaillon
Fau pâ lachiè maton
Lo tin choflâ lofoua
Yo choubreri de V àtri là

CD 16

Le vent a soufflé
Le parfum d'une belle
Derrière la forêt
Le jeune pâtre
Assis sur le tas de foin
Ne pense plus qu'à elle

Dans les mayens* la bergère
Devant la cuisine
Les deux yeux sur la lune
Ce soir n'a pas sommeil
Elle laisse le mayen
Et lui passe le torrent

Ils se sont retrouvés
Ils se sont regardés en même temps
L'étoile a brillé
Des larmes, ils ont versé

Le jour, la nuit, toujours
Je t'aimerai mon beau garçon

Vivons bergère ensemble
Prenons bêtes et maison
De ce côté du chemin
Mon ami ne laissons pas
Le temps éteindre le feu
Je resterai de l'autre côté

* mayen : maisonnette de montagne pour garder les vaches au printemps et en automne

Musique traditionnelle arrangée par Laurence Revey, tirée de son album « Le
Creux des Fées - Le Cliot di Tsèrafouin ». Enregistrement 1999. Production
Muve Recordings 901662. Plus d'infos sur www.laurencerevey.com

Un merci chaleureux à Laurence Revey
qui a soutenu généreusement le projet du CD dès le début de l'aventure
Laurence Revey remercie le Conseil du Patois (VS) et tous les patoisants

qui l'ont accompagnée. En souvenir de Claudy des Briesses.
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